
Seder HaAvodah, music by Ishai Rigbo, adapted English lyrics by Spencer Garfield   

 

Went into the place he went in, and he stood in the place where he stood 

He washed his hands and feet, immersed himself and patted dry 

He came from the place that he came, and he walked in the place that he walked 

He shed his daily wear, and donned a garb of white 

  

And then he spoke aloud, 

“Almighty G-d, forgive all my mistakes and the laws I forsake, 

“All the damage I have caused You, and all who joined me, 

“And if a man could point them out, 

“My endless flaws and every falling short,                                                                                        

“And all of my sins, and how I’ve done You wrong, 

“Oh, the man would surely count: 

‘One, one and one, one and two, one and three, one and four, one and five, one and six, one and seven,’ 

He would surely despair 

The pain far too much to bear 

The bitterness of baneful sin 

The pain of loss, the sting of shame, the failed attempts.” 

 

And the priests and the crowd 

In the court, they stood around 

And when they heard the name of G-d 

The highest priest had said aloud, 

The crowd would fall upon their knees, 

And place their faces on the ground before them, 

  

“baruch shem k’vod malchuto l’olam va’ed” 

(“Blessed be the name of His glorious kingdom for ever and ever!”) 
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םֹוקָּמְלעַסָּפֶשפָּסַע  

He would step unto the place where he had stepped 

נָּיו ׁשֶדֹּפָּ וילַק לַכיֵהַלאֲחוֹרָּ  

His face turned to the holiness, his back to the Sanctuary 

ֹּא בָּבְרּויבְל םִיוהָּ ויִפוישָּ וּמַעֲשָּ  

Sinlessly, his mouth and deeds are at one 

םֹוקָּמִמאּוהֶשאָּבבָּא  

He would come from the place that he came 

לךְַ םֹוקָּמְלְךַלוהְָּ שֶהָּ  

And go unto the place to which he went  

יֵדְגִבןפָּשַט לָּבָּ  

Stripped off his white garments  

יֵדְגִבבָּהָּלָּבַשׁ ז  

Put on golden garments  

  

הָּוכְָּךְ י רֵמֹואהָּ  

And thus he would say  

נָּא ה',רֵפַכםיִאאָּ תֹונֹווֲעַלםיִעלַחֲטָּ ולְַפְשָּ  

Please, O God, forgive the sins, the wrongdoings and the  

transgressions  

אתִי טָּ ָךֶינשֶחָּ ִינֲאיִתיֵבּולְפָּ  

which I have sinned before You, I and my house  

םואְִם הָּאָּדָּ י לֹוכָּהָּ רֹּי לִזכְ  

And if a man could remember  

םיִדאֶת תֶאתֹובֹוּטַההַחֲסָּ  

the graces, the favors  

לָּכםיִמֲחַראֶת תֶאלָּכתֹועּוְׁשיַההָּ  

All the mercies, all the salvations  

  

ְךָּכהָּבֶטַח י ֶהנֹומהָּ  

Thus he would surely count;  

תַחַאתַחְַאותַחַאִםיַתְשּואַחַת  

One, one and one, one and two  

ףֶלֶאֵמיֵפְלַאםיִפָּלֲאבֹּאַחַת יֵבִרתֹובָּבְרורְ  

One of the thousand thousand, thousands of thousands and 

myriad myriads  

תֹואָּלְִפננסִִים  

of miracles and wonders  

 ּונשֶעָּשִיתָּ עִמָּ  

which You have done for us                                                                                                    

ָּמִים תֹוליְֵלוי  

days and nights  

 

ֹּהֲניִם םָּעוהְַכ םיִדְמֹועוהְָּ ההָּ ָּרָּ עֲז בָּ  

And the priests and the people standing in the courtyard  

יוּ םיִעְמֹוׁשתֶאםֵש 'הׁשכְשֶהָּ ֹּרָּ הַמְפ  

when they would hear God’s name explicated  

יִפִמןֵהֹּיוֹצֵא לֹודָּגכ  

coming out of the high priest’s mouth 

יוּ םיִעְרֹוכםִיוֲחַתְשִמםיִלְפֹוְנולַעםֶהֵינְפהָּ  

would bend their knees, bow down and fall on their faces 

םֵשדֹובְכֹותּוכְלַמםָּלֹועְלדֶעָּבָּרוּךְ ו  

“Blessed be the name of His glorious kingdom for ever and 

ever!” 

Went out from the place he went out, 
And he’d shake on the ground where he stood 
Removing all his gold, now with clothing of his own 
And all the priests and all the crowd    would step in to bring him 
home to his home 
A good day with those he loved in a nation forgiven again 
 

“Ashrei ha’am shekacha lo, ashrei ha’am she’Adonai Elohav” 

"Happy is the people that is in such a case, happy is the people 

to whom Adonai is God" 

 

ֹּהֶל חכְא יֵרהַנמְִתָּ הָּלְעַמהֵאְרַמןֵהֹּבְדָּ כ  

Even as the expanded canopy of heaven, was the countenance 

of the priest  

קִים םיִאְצֹוּיַהוִיזִמתֹוּיַחַההֵאְרַמןֵהֹּכִבְרָּ כ  

As the lightning that proceedeth from the splendor of the an-

gels, was the countenance of the priest 

תֶשֶקַהְךֹותְבןָּנכִדְמוּת הֵאְרַמןֵהֹּהֶעָּ כ  

As the appearance of the bow, in the midst of the cloud, was the 

countenance of the priest 

ןכְחֶסֶד לַעֵינְפןהַנתִָּ תָּ הֵאְרַמןֵהֹּחָּ כ  

As the amiable tenderness depicted on the face of the  

bridegroom, was the countenance of the priest 

 

And the priests and the crowd 
In the court, they stood around 
And when they heard the name of G-d 
The highest priest had said aloud, 
The crowd would fall upon their knees, 
And place their faces on the ground before them, 

“baruch shem k’vod malchuto l’olam va’ed” 

(“Blessed be the name of His glorious kingdom for ever and  

ever!”) 
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